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 Il modello AI-740 grazie a singola o doppia 
barra telaio, è in grado di seminare con un 

interfila molto ridotta, adattandosi anche su terreni 
non pianeggianti. 

Thanks to a single or double bar frames, 
AI-740  can sow with very little distance betwe-

en rows, adapting to ground that is not  flat.

Grâce à une unique or double barre de châss-
is, le modèle AI-740  est en mesure de semer 

avec une distance entre les rangs très réduite, en 
s’adaptant également au terrain non plats. En outre 
sa structure est en mesure de protéger le semis du 
vent.

Das Modell AI-740 ist dank einer single or 
doppelten Rahmenschiene in der Lage, mit 

einem sehr geringen Reihenabstand zu säen und 
sich auch an unebene Böden anzupassen.

El modelo AI-740, gracias a un solo or doble 
barra-bastidor, permite sembrar con una 

distancia entre hileras más reducida, adaptánd-
ose también a terrenos no llanos.
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FSSTD 60 - 110 55
1400/1450 155

FSSTR 60 - 45 90

FDSTD 80 70 140 280
1400/1450 155

FDSTR 80 50 100 200

FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.
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Coppia di rulli motrici, regolabili in 
modo indipendete. 
Two rollers, independently 
adjustable. 
Deux rouleaux, réglables indépend-
amment. 
Zwei Rollen, unabhängig voneinan-
der einstellbar. Höhe.
Dos rodillos, independientemente 
ajustable. 

Sistema pneumatio per la distribuzione 
e la pulizia del seme.
Pneumatic system for the distribution 
and thecleaning of the seed.
Système d'air comprimé pour la 

distribution et le nettoyage de la graine.
Pneumatiksystem für die Verteilung und die 
Reinigung der Samen.
El sistema neumático para la distribución y la limpieza 
de la semilla.

Telaio 
Telaio flessibile in tutti i suoi movimenti, adatto 
anche a terreni non pianeggianti.
Flexible frame in all his movements, also suitable 
for uneven ground.

Cadre souple dans tous ses mouvements, également adapté 
pour les terrains accidentés.
Flexible Rahmen in allen seinen Bewegungen, auch für unwegsa-
mes Gelände geeignet.

Marco flexible en todos sus movimientos, también es 
adecuado para terrenos difíciles.

Cambio 10+10

Unità di semina pneumatica. 
Precisa ed affidabile.
Unit pneumatic sowing. Precise 
and reliable.
Unité de semis pneumatique. Précise et fiable.
Einheit pneumatische Aussaat. Präzise und zuverlässig.
Unidad de siembra neumática. Precisa y fiable.

Finachi prolungati per proteggere la semina 
dal vento.

Hips extended to protect the seed from the wind.
Hanches élargies pour protéger la graine du vent.

Hüfte gestreckt, um den Samen vor dem Wind zu schütz-
en.
Caderas extenderse a la protección de la semilla del viento.

Cambio meccanico 10+10 marce per la 
variazione della distanza di semina.
Mechanical gearbox 10 + 10 gears for the 
variation of the distance of sowing.
Boîte de vitesses mécanique 10 + 10 des engrenages 
pour la variation de la distance de semis.

Mechanisches Getriebe 10 + 10 Gänge für die Veränderung 
des Abstandes der Aussaat.
Caja de cambios mecánica 10 + 
10 engranajes para la variación de 
la distancia de siembra.


